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МИНИСТЕРСТВО НА ОБРАЗОВАНИЕТО И НАУКАТА 

гр. София 1000, бул. „Княз Дондуков” № 2А, www.mon.bg 

 

На основание чл. 4, чл. 5 и чл. 7 от Постановление № 44 на Министерския съвет от 

2019 година за осигуряване на преподаватели по български език и литература в 

чуждестранни висши училища  

 

ОБЯВЯВА ЗА ПРОЦЕДУРА ЗА ПОДБОР 

на преподаватели по български език и литература за учебната  

2026/2027 година в следните чуждестранни висши училища: 

 

I. Изисквания към кандидатите 

I.1. Минимални изисквания, предвидени в Постановление № 44 на 

Министерския съвет от 2019 г. за осигуряване на преподаватели по български език и 

литература в чуждестранни висши училища: 

1.1. Да заемат академична длъжност по реда на Закона за развитието на академичния 

състав в Република България или преподавателска длъжност по реда на Закона за висшето 

образование по трудово правоотношение в държавно висше училище или в научен институт 

с  акредитация в професионално направление "Филология" от област на висшето 

образование „Хуманитарни науки“ или в държавно висше училище, в което се преподава 

български език като чужд, които имат сключено споразумение с Министерството на 

образованието и науката, както следва:  

1.1.1.  Великотърновски университет “Св. св. Кирил и Методий” 

1.1.2. Пловдивски университет “Паисий Хилендарски” 

1.1.3. Софийски университет “Св. Климент Охридски” 

1.1.4. Шуменски университет “Епископ Константин Преславски” 

1.1.5. Югозападен университет “Неофит Рилски” 

1.1.6. Русенски университет „Ангел Кънчев“ 

1.1.7. Медицински университет – Пловдив 

Висше училище Населено 

място 

Държава 

1. Хумболтов университет, Берлин  Германия 

2. Болонски университет Форли  Италия  

3. Университет „Ян Амос Коменски“ Братислава  Словакия 

4. Прешовски университет  Прешов Словакия 

5. Нишки университет Ниш  Сърбия  

6. Университет „Екс-Марсилия“ Марсилия Франция  
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1.1.8. Тракийски университет – Стара Загора 

1.1.9. Институт за български език „Професор Любомир Андрейчин“ към Българската 

академия на науките 

1.1.10. Институт по литература към Българската академия на науките 

1.1.11. Институт за балканистика с център по тракология към Българската академия на 

науките 

1.1.12. Кирило-Методиевски научен център при Българската академия на науките 

 

1.2. Да имат най-малко образователно-квалификационна степен „магистър“ в 

професионално направление „Филология“ от област на висшето образование 

„Хуманитарни науки“. 

1.3. Да имат най-малко две години преподавателски стаж във висше училище; 

1.4. Да владеят английски, френски, немски или езика на страната, в която ще бъдат 

командировани, на ниво минимум B2 от Общоевропейската референтна езикова 

рамка. 

 

I.2. Изисквания към кандидатите, заявени от чуждестранните висши училища:  

 

1. Хумболтов университет, Берлин  

− Не се изисква притежаването на докторска степен или хабилитация;  

− Допустимо е кандидатът да бъде и по-млад специалист (например под 40-годишна 

възраст); 

− Кандидатът следва да има завършено висше образование по специалност „Българска 

филология“; 

− Преподавателската натовареност възлиза на 10 учебни часа седмично през семестъра 

по български език (нива А и В). 

 

2. Болонски университет, Форли  

− Магистърска степен по български език и литература или по славистика; 

− Добри познания по италиански (или английски) език;  

− Опит в преподаването на български език на чужденци; 

− Ангажимент за насърчаване на културни дейности за разпространение на българския 

език и култура.  
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Лекционна натовареност и преподавани дисциплини: 

Обучителен 

курс 

бакалавърска 

степен  

Обучителна 

дейност  

Курс  Часове 

фронтална 

форма на 

обучение 

Семестър  Специфични 

образователни 

цели  

Езици, 

технологии и 

междукултурно 

общуване 

 

БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК I  

първи  40  първи и 

втори  

В края на курса 

студентът/ 

студентката да 

притежава 

базово познание 

по български 

език и култура; 

да достигне 

езикови умения, 

писмени и 

говорими, 

приложими в 

ситуации на 

общуване по 

познати и 

ежедневни теми 

(индикативно 

съответстващо 

на ниво А1). 

Езици и 

технологии за 

междукултурно 

общуване 

БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК 

(ТРЕТИ ЕЗИК) II 

Втори 40 първи и 

втори 

В края на курса 

студентът/ 

студентката да 

притежава 

елементарно 

познание за 

българския език 

и култура; да 

достигне 

езикови умения, 

писмени и 

говорими, 

приложими в 

несложни 

ситуации на 

общуване 

(индикативно 

съответстващо 

на ниво А2). 

Езици и 

технологии за 

междукултурно 

общуване 

БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК  

(ТРЕТИ ЕЗИК) III 

Трети 40 първи и 

втори 

В края на курса 

студентът/ 

студентката да 

има познания за 

основните 

морфосинтактич

ни структури на 

българския език; 

да познава 

главните 



4 

 

културни 

основи; да е 

способен/способ

на да разбира и 

създава писмени 

и устни 

текстове, както и 

да управлява 

средно сложна 

комуникация  

(индикативно 

съответстващо 

на ниво A2+/B1). 

Упражнения в подкрепа на преподаването 

Езици, 

технологии и 

междукултурно 

общуване 

 

УПРАЖНЕНИЯ 

ПО БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК I 

Първи 40 първи и 

втори 

 

Езици и 

технологии за 

междукултурно 

общуване 

УПРАЖНЕНИЯ 

ПО БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК II (ТРЕТИ 

ЕЗИК)  

Втори 40 първи и 

втори 

 

Езици и 

технологии за 

междукултурно 

общуване 

УПРАЖНЕНИЯ 

ПО БЪЛГАРСКИ 

ЕЗИК III (ТРЕТИ 

ЕЗИК) 

Трети 20 втори  

 

 

3. Университет „Ян Амос Коменски“, Братислава 

− Опит в преподаването на български език като чужд език,  

− Минимална научно-академична степен; 

− Публикационна и научноизследователска дейност по специалността;  

− Научна специализация в езиковедските дисциплини; 

− Опит в преподаването на литературни и транслационни дисциплини (специализиран 

и художествен превод, симултанен и консекутивен превод); 

− Предимство е владеенето на словашки език, евентуално чешки (минимално ниво 

B1).  

4. Прешовски университет, Прешов   

− Завършено висше образование втора степен в специалност български език и 

литература,  

− Позицията е подходяща и за абсолвент без предходен опит,  
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Лекционна натовареност и преподавани дисциплини:100% работна заетост (37,5 

часа седмично), включваща преподаване в бакалавърска и магистърска степен на 

следването.  

5. Нишки университет, Ниш  

 

− Докторска степен по филология; 

− Препоръчително с опит в преподаването на чужди езици; 

− Задължително владеене на сръбски език на ниво В1 (минимално) или В2 

(препоръчително) по Общата европейска референтна рамка; 

− Отлично познаване на българския език, литература и култура.  

 
 

Лекционна натовареност и преподавани дисциплини: – планира се кандидатът да 

води лекции и упражнения по общо 6 предмета, както следва  

− Българският език в книжовно-културен контекст 1 (за бакалаври) – по 2 учебни часа 

лекции и упражнения седмично;  

− Българският език в книжовно-културен контекст 2 (за бакалаври) – по 2 учебни часа 

лекции и упражнения седмично;  

− Българският език в книжовно-културен контекст 3 (за бакалаври) – по 2 учебни часа 

лекции и упражнения седмично. 

 

6. Университет „Екс-Марсилия“, Марсилия  

 

− Кандидатите за длъжността лектор по чужд език трябва да удостоверят една 

успешно завършена година на обучение след получаване на френска или 

чуждестранна диплома, равностойна на националната бакалавърска степен 

(Licence);  

− Необходими са отлично владеене на български език (както устно, така и писмено, 

съответстващо най-малко на ниво C2) и отлично познаване на българската 

цивилизация, култура и общество. 

 

Лекционна натовареност и преподавани дисциплини: общата лекционна 

натовареност е 200 часа или 8-9 учебни часа седмично Преподаваните дисциплини 

включват: Български език – начално ниво, Български език – средно ниво, Български език – 

напреднало ниво; Славянска цивилизация; История на посткомунистическите държави. 

 

 



6 

 

 

II. Начин за провеждане на процедурата за подбор: 

1. Кандидатите подават заявление и формуляр за участие в процедурата за подбор и 

прилагат необходимите документи, посочени в обявата във висшите училища или научен 

институт, посочени в т. 1.1. 

2. Ректорът на съответното висше училище или директорът на научния институт 

представя в Министерството на образованието и науката поименен списък на кандидатите, 

подадените документи и становище за постъпилите кандидатури, за които счита, че е 

необходимо. 

3. Подборът на кандидатурите за преподаватели в чуждестранни висши училища се 

извършва от Комисията за подбор на преподаватели по български език и литература в 

чуждестранни университети, определена със заповед на министъра на образованието и 

науката. 

4. Всеки кандидат може да кандидатства за всички обявени преподавателски места. За 

всяко преподавателско място се подава отделен комплект от документи.   

5. Комисията за подбор на преподаватели по български език и литература в 

чуждестранни университети провежда интервю с допуснатите кандидати.  

6. До интервю не се допускат кандидати, които не са представили всички необходими 

документи или представените документи не удостоверяват изпълнението на изискванията 

по т. I за съответното чуждестранно висше училище. 

7. Кандидатите се уведомяват по електронна поща за датата, часа на започване и 

мястото на провеждане на интервюто в Министерството на образованието и науката.  

8. Интервюто се провежда по график, който се обявява в деня на провеждането – от 

председателя на Комисията за подбор по т. II. 3. 

9. Избраният от Комисията кандидат се одобрява от съответното чуждестранно висше 

училище.  

III. Необходими документи за участие в процедурата за подбор 

1. Заявление и формуляр по образец, приложени към настоящата обява, до ректора на 

съответното висше училище или директора на научен институт по т. I.1. за участие в 

процедурата; 

2. Автобиография; 

3. Мотивационно писмо; 

4. Копие на документ за придобито висше образование, научна степен и/или 

академична длъжност; 

5. Списък с научните трудове и публикации (ако е приложимо);  

6. Копие от трудова и/или осигурителна книжка или друг документ, удостоверяващ 

изискуемия стаж; 
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7. Копие на документ, удостоверяващ владеенето на чужд език; 

8. Други документи по преценка на кандидата (описват се). 

 

IV. Срок и място за подаване на документите 

Документите се подават в срок до 11 май 2026 г. (понеделник) в държавното висше 

училище или научния институт, в което кандидатът заема длъжност по трудово 

правоотношение към момента на кандидатстване: 

1. Великотърновски университет “Св. св. Кирил и Методий” 

2. Пловдивски университет “Паисий Хилендарски” 

3. Софийски университет “Св. Климент Охридски” 

4. Шуменски университет “Епископ Константин Преславски” 

5. Югозападен университет “Неофит Рилски” 

6. Русенски университет „Ангел Кънчев“ 

7. Медицински университет – Пловдив 

8. Тракийски университет – Стара Загора  

9. Институт за български език „Професор Любомир Андрейчин“ към Българската 

академия на науките 

10. Институт по литература към Българската академия на науките 

11. Институт за балканистика с център по тракология към Българската академия на 

науките 

12. Кирило-Методиев научен център при Българската академия на науките 


